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Ali se da zemljisni davek Se poviksati ¢

Dunajski casnik ,Presse® je v svojem listu 205. in
206. pod nadpisom ,der kleine Kapitalist“ eudno pesem za-
krozil, reksi, da ,zemljisni (gruntni) davki so prenizki!
in 8 tem, da se poviksajo, bi derzavna pomanjkava

v tem pa je hirala Kupcija in obertnija, in nasledek tega
je bil, da s1 je pritergal vsak, kar je le mogel. Veliki po-
sestniki zemljis morajo delavce in svoje oskerbnike drago
placevati; ni tedaj cuda, da tudi pri njih se je skercil cisti
dobicek do malega; kmeta pa so dolgovi, davki, odkup-
lienje od desetnine in tlake tako delec pripravile, da kos

kruha, razun. ob velikih praznikih in kmalo po zetvi, je v
ve¢ krajih — bela vrana!

(deficit), ki se je poslednjih 10 let tako zlo narastla, se
dala poravnati®.

To je precuden svet! On kaze, da nekteri dunajski
casniki res brez prevdarka pisejo, kar jim v glavo sine, —
da celé ni¢c ne vejo, kako se godi kmetijam po dezelah,
ktere bi radi naravnost obsodili v vecje placila.

Kaj takega more le sovraznik nasega cesarsiva nasve-
tovati, kteri ne pomisli, da cesarstva nasega najkrepkejsi
steber je kmetijstvo, in da se cesarsiva samemu hudo
godi, ako kmetijstvo onemore.

K sreci moremo misliti, da takih misel, kakor jih ima
nkleine Kapitalist¥, nima nase vladarstvo, sicer bi presvitli
cesar ne bili poklicali komisij, ki imajo razmere der-
zavnih dohodkov in stroskov, derzavnih dolgov in davkov
natanko in do jedra pretresti in prevdariti ter svoje mnenje
razodeti o vseh teh recéh.

Ker pa je treba, da se taki nasveti kakor nasvet ,Ka-
pitalist-a* ne pusté brez odgovora, se ni cuditi, da so se
vzdignili veljavni mozje in zavernili nepoklicanega svetnika
v mnogih kmetijskih c¢asnikih; tako, na priliko, v
dunajskem casniku ,Allg. Land- und Forstwirth. Zeitung
der k.- k. Landw. in Wien“, v marskih kmetijskih novinah
»,Mitth. der mahr. schles. Gesellschaft* in se drugi.

Ker vse to, kar ti casniki pisejo, je pri nas

ravno tako, nam ni treba, nasih domacih zadev drugac
zagovarjati, Kkakor ravino s tem, kar je na priliko, marski
casnik pisal. In ravno to naj velja za odgovor ,malemu
kapitalistu® iz nasih slovenskih dezel.
Omenjeni sostavek se tako-le glasi: ,Vsaka nova
rec ima dve strani in razlicne nasledke, — taka je tudi
z zeleznicami. One so kmetijstvu veliko dobrega naklonile,
da so mu odperle lozjo in Kkrajso pot t{je in sém, — al s
tem so polajsale tudi drugim daljnim dezelam voznjo njih
pridelkov, da je zdaj tu in tam na sejmih vse polno ptujega
blaga, zita itd. To pa tare ceno domacega pridelka.
(Colne meje med ogersko in horvasko mejo so vzdig-
njene, in vino in drugi pridelki grejo brez colnine iz dezele
v dezelo, in nasledek je enak tistemu, ki so ga napravile
zeleznice). Res je, da vse to se bo scasoma poravnalo in
pozabilo, Kkakor se poravna in pozabi vsaka rec, — al ti-
stega, kierega izperva kaj tacega zadene, ga zadene hudo.
Prizadeva si na vso moc, da bi le davke zmagal in kar je
moc po ceni vse prideloval. — Z rajtengo pa: ali so davki
primerni dohodkom? se je malokdo vkvarjal, In ma-
lokdo le pomislil to, da v tem, ko so se davki narasali,
se ni ni¢ zgodilo za to, da bi se polajsali liudém
dohodki.

Zitna cena )e padla sila nizko, dnina delavecov pa je
ostala tako visoka kakor je takrat bila, ko je vagan zita
trikrat drazji bil. Dobre letine so dale veliko pridelka, —

Tako stojimo dan danasnji, in pomoci ni. Pomagati v
takih nadlogah more le ¢as, da se strune prehitro ne na-
punejo, ampak. da se poterpi z ljudmi, da se scasoma opo-
morejo; — ‘deuga pomoc. pa je, da se kmetijam nakloni
priloznost, za male ¢inze dnarja na pésodo dobiti.

Ne, da bi se prederznili ,Malega kapitalista® preseci
v racunstva in derzavnih dnarstvenih in gospodarskih vedah,
— ne tudi, da bi se ustrasili njegovih nezmernih stevilk,
ktere kakor cerna vojska Kapitalista® na papirji ple-
sejo, da bi, kakor vese, zapeljale cloveka, kieremu se ne
ljubi rajtati za njim in zvediti, ali je rajtenga tudi gotova,
— al to moremo iz vecletnih domacih in druzih skusinj z
mirno vestjo reci, da kmetije, kolikor jim je mog¢,
cesarjn dajejo, kar je cesarjevega, — da pa ¢ez moc
dati ne morejo. |

Res je, da katasterska cena rezi od leta 1824, po

kteri se je zemljisni davek odmeril, ni visoka; nizka je;
al vendar ni posebno nizka in tudi ni nenavadno nizka.
Sedanja Zzitna cena je ne presega dosti, — al zemljisni
davek memo leta 1824 je dan danasnji dvakrat vecji, in
cez to je se navadnih in nenavadnih priklad, ki se dobrih
10 od sto cistega dohodka znasajo.
Zemljisni davek zdaj 36 od 100 gold. cistega dohodka
znasa, — stroski za obdelovanje zemljis memo leta
1824 so gotovo trikrat vecji, tako, da veckrat mora kme-
tovavec svoje pridelke po tej ceni prodajati, kakor ga sa-
mega stanejo.

Ce ,Kleine Kapitalist® morebiti tega ne verjame, ali
ce mu to se ni dosti, da bi spoznal, da kmetije res ne
morejo vecjega davka placevati, naj vzame uradne casnike
nasih dezel v roke, in vidil bo, kako veliko, in skor vsako
leto vec kmetij gr¢ na kant. Pa poprasa naj tudi, zlasti
v takih krajih, ki niso blizo vecjih mest, po koliksni
ceni se na kant djane zemljisa prodajajo, -—— preprical
se bo, da dosti dosti pod ceno v letu 1824 prerajtanega
cistega dohodka.

Zalostna ta resnica, da so zemljisa cedalje manj
vredne, pa izvira iz ve¢ dobre znanih vzrokov, posebno pa
tudi iz tega, da ni kredita. Ce ni mogoce, da bi kme-
tovavec v potrebah dobil dnarja lahko in za majhen
cinz na pésodo, mu tudi ni mogoce, da bi se resil
nadlog; ne le, da ne more placati, kar je dolzan, tudi ne
more svoje zemlje obdelovati kakor je treba; pomnoziti ne
more ni¢, zboljsati ni¢c. In tako gré cedalje bolj rakovo pot,
dokler nazadnje boben ne zapoje.

Pa naj prasa ,Kleine Kapitalist*, kdo so posestniki
na kant djanih zemljis? in slisal bo, da ne sami nemarni
in zanikerni kmetovavei, ampak veliko je takih, ki so bili
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nekdaj premozni gospodarji, kteri pa so po slabih letinah,
pomanjkan_]l klaje, zivinskih boleznih, izplacevanji dedsin
svojim sodednikom (anerbnm], prepisnih stibrah, ktere so
mogli berz odrajtati, in po ve¢ druzih nadlogah v vel:ke Za~
drege prisli, iz kterih se resiti ne morejo, ker si ne morejo
po lahki poti in z majhnim cinzem, kakor nekdaj, potreb-
nega ﬂﬂﬂl‘_]ﬂ (kapitala) izposoditi.

Ce se je vsa spekulacija nasih dnarnicarjev dandanaﬂnjl
obernila na barantijo z akcijami in drugim papirjem
in vse le sili na borso, ni ¢uda, da so se kapitali, ki so
nekdaj bili kmetijstva na pomoc, odtegnili sedaj kme-
tijstvu. Ali je pa po tem takem pravicno, da bi se ravno
zdaj, ko je kmetijstvo tako dnarne pomeoci zapuseno, terjale
od njega vecje davsine? |
Dajte kmetijstvu dober kup dnarja, napravite pri-
pravnih hipotekarnic, ne pa takih, kakor je narodna
banka, kiera kmetu nic ne posodi, grajsakom pa le za
tako visoke cinze, da bi iz nje le tadaj na posodo je-
mati mogli, ako bi jim njih zemljisa velike dohodke donasale.
Poslednji¢ pa pustite kmetijam potrebni cas, da se scasoma
opomorejo in izmotajo iz mnogih zadreg poslednjih let.

Ako se vse to zgodi, tudi pri nas povisanje davkov
ne bo strasilo vec, kakor je zdaj, dokler je nadlog na
vee strani, in beraska palica brez lastnega zadolzenja caka
marsikierega postenega kmeta,

Ce wKleine Kapltahst“ nazadnje primerja posestnika
zeml.]m s posestnikom his, je taka primera pupulnnma na-
pacna, ker hisnik od hise, ki mu gotu v cinz donasa,
placuje svoj davek, posestnik zemljis pa mora svoj davek
odrajtati, ceravno Ze ne vé, koliko cistega dohodka mu bho

nesla zemlja njegova“.

Dajte sadju dozoreti,

Poznati, kdaj je to ali uno sadje zrelo, ui tako lahko,
kakor marsikdo misli.

Zrelost je pa dvojna: na drevesu in v hramu ali
medilnici. Drevesna zrelost je, kader je sadje z dre-
vesa za jesti ze dobro, hramna pa, ako se zgodi se
le potem, ko je nekoliko casa oblezalo, kakor na priliko
zimske jabelka in hruske.
Nektero sadje je tako, da se mora z drevja nekoliko
casa poprej pobrati, preden popolnoma dozori, da svojo
prijetno slast obderzi, kakor, postavimo, marelice. Ce

marelice na drevesu popolnoma dozorijo, so mocnate in
puste; tudi se take prezrele marelice ne dajo lahko kam

dalje poslati. Ravno taka je skoraj tudi z breskvami,
akoravno ni napacno, da te na drevesu za povzitek dozorijo.
Med zgodnjimi hruskami jih je tudi veliko, Ki
naj se kakih osem dni oberajo ali otresejo, preden so
popolnoma zrele, da dobre in prijetnega okusa ostanejo;
zgodnje jabelka so pa, ce na drevesu dozoré, naj-
boljse; kdor jih pa za prodaj ima, jih mora ene dni pred
obrati, preden so do dobrega zrele.

Cefplje in cefnje se morajo na drevesu toliko casa
pustiti, da popolnoma dozorijo, sicer nimajo prave slasti in
dosfikrat niso se za vzitek veliko prida.

Jesensko in zimsko sadje dozori pa se le cez
nekoliko tednov na kupu, ko se je ze nekoliko casa medilo;
nektere plemene dozoré se le komaj tjé proti veliki noci.

Proti koneu mesca kimoveca se sploh pri nas vse iz

vertov spravlja, in sadje trese ali pa obera, ceravno ni po-
polnoma zrelo.
Pri tem delu bi mogel sadjorejec saj tudi nekoliko na
vreme paziti. Dostikrat je vreme mesca oktobra (kozo-
perska) prav lepo in gorko; toraj bi bilo prav, da bi se
nektero sadje delj casa na drevji pustilo, kakor na priliko:

kosmaci, pozne ozimice, hruske za kuho, in z eno besedo,
tako sadje sploh, ki rado zvene, da bi na drevesu bolj po-

zorelo in v medilnici tako naglo gnjiti ne zacelo. Kolikor

pozneje je spomlad nastopila in kolikor hladnﬁ_]e je poletje
bilo, toliko beljse bi za pozno sadje bilo. ¢e bi se blizo do
veeh Svetih na ﬂl'ﬁ?_]l pustile. Take pozno sadje se sme
tudi brez vse skerbi in strahu, da bi ga tatje obrali, delj
casa na drevji pustiti, ker taku sadje hn_] z drevesa je ne-

uzitno, in tatovom se po njem sline tako ne cedijo, da bi
ga sli krast.

Veliko je tacih sadjorejcov, ki mislijo, da Eﬂdjﬂ za
susilo ne potrebuje, da bi popolnoma zrelo bilo, ¢ces,

da ga kupci ne bode poeznali, ali je bilo popolnoma zrelo
obrano ali ne. Toda, kdor tako misli, sam HEhE goljufa.

Okus bo kupcu kmali oznanil, ali so bile cesplje zrele
ofresene ali pa se nekoliko zelene , In marsikter sam sebe
najbolj opehari, ce nezrelo sadje za prodaj susi; zakaj ce
bi bil zrele cesplje susil, bi bil za cent zrelih Se enkrat
toliko skupil, kakor za klﬂle in nezrele, za kiere destikrat
noben -éiwek ne mara.

Gospodarske skuSnje.

(Krompir obvarovati gnjilobe). V 42. listu
ste nas poducili, kako krompir gnjilobe obvarovati. Naj Se
jez eno pomoc v tej stvari po vecletni skusnji povem, ki
se je pri mojem ocetu vselej dobre poterdila. Poskerbeli so
namrec vsako leto, da se je krompir suh v klet (kelder)
pospravil, in ga dali, kolikor ga je bilo treba za seme pri-
hodnje leto, kaker vi ucite, na cel6 majhne kupe na suh
pesek nasuti, da se krompir krompirja ni dotakail, in da
ga je pepé€l popolnoma pokril. Povem vam, da v vigredi
(spomladi) med sto nista dva pokvarjena bila. Tako se v
pepélu tudi kostanj delj casa dobro ohrani. Fr. V.
(Kopitne mazila). Mazilo za kerhke kopita:
Vzemt 2 lota rumenega voska, 4 lote loja, 6 lotov
pa ribje masti; raztopi vse skupaj na zerjavici in mazi
s tem mazilom pridno konjske kopita. Ce ho¢es éerno
mazilo imeti, prideni mu nekoliko saj, pa nikdar tolike,
da bi bilo mazilo gosto kakor navadni kelomaz. — Mazile
za mehke ali tako imenovane vodene Kopita: Vzemi
rumenega voska in terpentina (smeole), vsacega 2
lota; stopi ma zerjavici; prideni Evinjﬂke masti in la-
nenega olja, vsacega po 4 lote, in pomazi s tem ma-
zilom eelo kopito, pﬂaehno pa tudi kozo nad kopitom (keo-
pitne Kkrono). — Mauilo za konje, kteri morajo pogostoma
po-vodi in mecirji bresti: Vzemi 8 lotov smolnjaka,
s kterim se kola mazejo, in pa 24 lotov svinjske masti,
zmesaj vse skupaj in mazi s tem mazilom vsaki dan pridno
konjske kopita.
(Pomoc zoper misi na polji). ,Novice* so ze
enkrat priporocale, da ni skor bolje reci zoper peljske misi
kaker sta psenica in jecmen v moecnem lugu iz
hrastovih derv take dolgo mamakana, da se =zacneta
napenjati; ‘nekoliko tako namecenih pa potem spet posu-
senih zernse verze v luknje, ki so jih misi ravno kar
na 'polji wmapravile. Sedaj moremo spet povedati, da se je to
letosnje peletje, ceravno_ ni bile veliko mis, spet kaj debro
poterdilo v wvec krajih Ceskega, kjer so kmetovavei tako
psenico ali tak jecmen skusali. — Ker je ta pomo¢ dober
kup, se lalwko opravi in ni nobeni drugi zivini
skodljiva, jo iznova priporocamo masim kmetovavecem.
wPreuss. landw. Industrieblatt.“

0d 'vsega kaj, kar clovek jé in pije.
II. Razlicnost zivezsa v obce.
(Dalje).
Kaj pa, -ako bi kter zivez tak bil, da more cloveka
sam zivljenje ohraniti in ake bi tak zivez razkrojili v
njegove obstojne dele, ali bi ne dobili po tem prave
mere za razdelitev cloveskega ziveza sploh?
In glejte! tak zivez, ki je cloveku sam zadosii za
zivljenje, ¢e bi tudi druzega ni¢ ne vzil, imamo, — imamo
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ga v mleku. Mleko je pervak med vsemi zivezi; cez prelivati. Clovek, kteri si idc¢e svojega ziveza iz rastlinstva,
mleko ga ni nobenega, ki bi vse lastnosti redivne hrane je krotkega serca, zavoljo tega ljubi tudi mir.
tako lepo zdruzene imel. Med vsemi rastlinskimi zivezi so najpoglavitnisi tisti,
Modra natura, nad ktero se nespametne matere, ki kteri mocec v sebi imajo. Stirka in razni pervinski
svojemu detetu ne privosijo mleka iz pers svojih, telikrat snovi so najvazneji deli vsega, kar se od njih rabi. Nobena
in tolikrat pregresé, je zmesala in napravila dojencku re- druga rastlinska hrana ne redi tako dobre in tako stano-
divno hrano v najbolji razmeri v mleku maternem. ' vitno kakor mocec, v kterem je obilo ogeljca, in pa
V mleku so soli, cuker, mast (tolsa) in nekaj, kar je protein, v kterem je dosti gnjilca. Kdor tedaj hoce
beljaku zlo zlo podobno. Ti cveteri snutki nadome- ljudem in zivalim tecnega in zdravega ziveza dati, se mora
stujejo poglavitne stvari, iz kterih je vecina jedil cloveskih rastlin derzati, od kterih moko dobivamo. Najvec tega
sostavljena, dasiravno ne vseh. Soli, tolsa in beljak, teénega mocca in proteina je shranjenega v gomoljnicah
— ali pa tudi soli, cuker in beljak so tedaj troj ob- (krompirji, repi itd.), koreninah, v sterzenu stebel,
stojni deli, kteri so za rejo zivota cez vse potrebni. Oni v sadjiin semenih.
so izgledi za 3 razrede zivezev, kteri so, da tako recemo, Za moc¢natimi zivezi pridejo taki, v kterih je cuker,
jedro wseh jedi In pijac. in to toliko bolj, ker se v vecini njih nahaja nekaka

Ako damo tem razredom splosne imena, dobimo potem:
pervic: zivez iz verste neorganskih ali rudninskih
re¢i, drugic iz verste organske (rastlinske in zivalske ),
toda brez gnjilca, in tretji¢: vorganske, v kterih

je vec¢ ali manj gnjilca,

Neorganske (rudninske) pervine se nahajajo v nasih

zivezih v mnogoterih zvezah, in tako, postavimo, naha-
jamo v njih kuhinsko sol in druge soli, kali (pepelik,
potaselj), natron, apno, plavik ali jedovec (Fluss-
spat, grenko perst, zelezno rujo.

Organski zivezi, v kterih ni nic gnjilca, obstoje
deloma iz ogeljca, vodenca in kiselca, kteri se mo-
rejo v tolse premeniti; imenujejo jih po Moleschottu
omastivce“ ali ytolsarje® (Fetthildner), to je, take,
iz kterih se v ¢loveskem zivotu mast ali tolsa napravlja;
deloma so pa ze napravljene tolse, ktere so tudi iz
ogeljca, vodenca in kiselca sostovijene,

Najimenitnisi mastivei ali tolsarji so stirka
(moka), gumi in pa cuker.
Zivezi pa, kteri so iz vec pervin ali elementov so-
stavljeni kakor mastivei in tolse, so organski zZivezi, V
kierih je ve¢ ali manj gnjilca. Tu sem se stejejo zlasii
beljakovci, to je, taki, ki imajo beljaku podobne reci v
sebi, in kteri imajo svoje ime po beljaku kurjega jajca.

Te tri razrede ziveza dobiva clovek iz zivalstva in
rastlinstva.

In tako smo dospeli do razdelitve, po kteri se vsi
nasi zivezi (naj so iz zivalstva ali rastlinstva) v tri
poglavne verste dele:

1. v zivez, kteri se imenuje zivez za sopenje, ker
nam sopsti pomaga; tu sem se Stejejo vse masti (tolse)
in mastivei, stirka, gumi, pektin ali rastlinska
zelca, nektere rastlinske kisline inrazne verste
cukra. .

2. v drugi versti je zivez, iz kterega se delajo meso,
kite, hrustanci, kostiitd.; tu sem se stejejo: viecec
(Kleber), dlacec (Faserstoff) itd.;

3. v tretjo versto spadajo rudninske reci ali

zmés mocca in cukra.
Tacih rastlinskih zivezev, v kterih se moceec in
cuker z rastlinskimi kislinami nahaja, je mnogo
znanih; v ve¢ druzih je pa mastno olje, gumi, beljak itd.

Ako pomislimo — kakor profesor Unger v svojih
,botanische Streifziige® pravi — da se vseh zivezev ne
poznamo, kterih se ljudje po sirocem svetu posluzujejo,
smemo vseh rastlinskih plemen skupaj gotovo cez 1000
rajtati, in ako rajtamo po srednji meri na vsako pleme le
10 ali 12 verst, v ktere so se po cloveskem obdelovanji
razcepile, preseze gstevilo rastlin, ktere si je clovek v svojo
hrano podvergel, gotovo 10,000 razlicnih sort.

Da je ena rastlina bolj ali manj redivna memo druge,
se ravna po delihin snutkih, iz kterih je sostavljena.

Skoraj v vsakem rastlinskem zivezu je vec ali manj
moc¢ca, tolse in vlecca, to je, tiste stvari, ktera je v
rastlinstva to, kar je dlac¢ec ali lepec (lim) v zivalstvu,
in ima svoje ime zavoljo tega, ker se vlece in je zmocen
zelei ali limu podoben in je vzrok, da se more z moke
kruh peci.

Ako je v kakem zivezu enega teh snovov premalo,
nas u¢é kemija in kuharske skusnje, da se mora vsakemu
zivezu koliko toliko teh snovov pridjati. Tako jemo kruh z
maselnikom (putrom), ker ima moka sama po sebi malo
tolse ali masti v sebi, — ali pa jémo sir 8 kruhom, da
s sirom nadomestimo velcec kruha, Tako jemo s krompirjem
se kako drugo tec¢no jed, na priliko, meso, — tako belimo
zelje z mastjo, salato z oljem itd.

V vseh rastlinah, ktere se dajo srove uzivati, je
veliko vode. Kadar kaj kahamo, pridevamo tedaj dosti-
krat vode k jedilom, ktere kuhamo; — tudi moko za kruh
zamesimo z vodo.

Z nobeno jedjo ne moremo svojemu zivotu dolgo po-
trebne podpore dajati, ako ni v nji moceca ali cukra ali
druzih primernih gnjilca prostih snovov na eni, na
drugi strani pa ne vlecca (zelcea) ali druzih tacih snutkov,
kteri imajo kaj gnjilca v sebi.

Raba mnogoterih zivezev se ravna po podnebji, v

soli, namre¢ kuhinska sol, fosforo-kislo apno itd. kterem ljudje zivijo, po delu, s kterim se clovek ukvarja

Po tem vvodu sploh hocemo nase navadne jedi in pi- jtd., in v tem je velik razlocek. Tako na priliko povzijejo
jace bolj na drobno pregledati, da bomo njih tecnost !“ severni narodi ne samo ve¢ temuc tudi bolj tolstih (mastnih)
redivnost in zavoljo tega tudi njih vecjo ali manjso jedi, kakor prebivavei juznih krajev; tako mora tadi kmet
vrednost pri nasem gospodarstvu bolje spoznal. in delavec ve¢ vlecca (zelcca) v svoji hrani imeti, kakor
Nadjamo se svojim bravcom v (em marsikaj mikav- uceni, kteri le sedi.

nega, pa tudi koristnega povedati. Govorili smo o te¢nosti rastlinskih zivezev splohs

III. 0d Zivesa, ki ga clovek dobiva iz rastiinsiva. obernimo sedaj svojo pozornost na naj imenitnise tajstih-
Zaénimo najpervo z zivezi iz rastlinstva. Nic ni (Dalje sledi.)
divieza cloveka bolj mocno predelalo in mu sirovost sleklo,
kakor to, da se je Ziveza iz rastlinstva privadil. Naha-
jajo se sicer tudi v rastlinah nekteri deli, iz kterih kri in
meso zival obstoji, — al sila velik je razlocek med tem,
kako si prilastuje ¢lovek zivez iz rastlinstva, in pa
med tem, kako ga dobiva iz zivalstva!
Kar dobiva ¢lovek iz rastlinstva, za to se mu ni
treba ne vojskovati ne bojevati z naturo in nikoli kervi

Glasi o cesarskem ukazu,

ki dolo¢uje ucbeni jezik v razlicnih dezelah
nasega cesarstva.

X.
To, ¢to sem se namenil pisati sedaj o bogoslovji,

ne zadeva prav za prav ministerskoga ukaza, vendar se
%%
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Zato

ujema z njim, ker gimnazija je podlaga bogoslovja.
naj progovornim tu, cto mislim o tem.

ne oberne, ne zamerite; vse cto napisem, izvira iz dobroga
namena. Jaz zelim samo pravicu povedati, svetoj veri i na-

semu narodu Kkoristiti: Ipasina je gbre Boikje (Pravica

je dete bozje).

Duhovski stan je castitljiv stan v vsakom narodu: za
Slovence pa ni samo castitljiv, nego je i verlo vazen v
domorodnom smislu. Svetovna slovenska gospdda se je uze
pred davnim nasemu naredu izneverila, slovenski zlahniki,
vojevodi 1 knezi su zapustili slovenske obicaje, svoj pri-
rodni jezik i svoj narod i su se spremenili v neke neznane
ritarje, ktert su ritali kakor ptujei med svojim narodom.
Cele veke najdes med svetovnoj gospodoj jedva (kumaj)
dva, tri pare rodoljubnih muz, kakor su bili Janez plemeniti
Ungnad, Kranul plemeniti Weissenthurn, baron Ziga Cojs.
Vse, cto se je stelo med izobrazene, vse se je od nasega
naroda cepilo, ne samo gospoda, nego i priprosti mestljani i
uze sami rukodelci su se po tudjinstva slinuli, ako su le
siltasta kapicu si kupiti zamogli. Castitljivo duhovniétvo
nase je pak ostalo svojemu zapuscenomu narodu verno, je
njegovalo i izobrazevalo, kolikor je moglo i znalo domaci
jezik i dobrosercno ljudstvo slovensko. Duhovniki su bili
v tistih zalostnih casih nasemu narodu i zlahniki i ple-
mici, ucitelji i zagovorniki, oni su bili onda narodu nasemu
»,0Ted i majra“. V novejsem c¢asu se je to sicer s
svetovno) gospodoj na bolje obernilo; sada imamo uze blizo
v vsakom stanu, hvala Bogu! nekoliko rodoljubnih gospodov
— da nam jih Bog ohrani i pomnozi! Al vendar tudi za
napred, kakor do sadaj mora biti nasa duhovséina steber
svete vere 1 nravnosti, steber iskrenoga rodoljubja.

Duhovniki se pa izobrazuju po bogosloviji v seminiscih,
1 to kaze, kako neizmerno imenitne su dobro osnovane bo-
goslovije i seminisca, ker iz njih se ocekuju pobozni, krepki,
rodoljubni dusni i narodni pastirji.

Da progovorim o stvari samoj.

Vecji del predmetov se razlaga i u¢i v bogosloviji p»
latinsko, samo nekteri po nemecko, po slovensko samo slov-
nica, pa nektere slovenske pridige, nekde samo po dve,
tri v cetverih letih! V Ljubljani je malo bolje, tam
se razlaga tudi pastirstvo po slovensko. Druzbeni jezik v
nasih seminiscih je nemecki, nekde latinski ali italijanski.
K slovenskim pridigam i kersanskim naukom se nasi bogo-
slovei do sada niso vodili — morebiti samo v Ljubljani.
Juterne i vecerne molitve, molitve pred jedjoj i po jedi se
opravljaju vecji del po latinsko, nekada i po nemecko; po
slovensko javno moliti ni navada. Srecen bogoslovec, kteri
je od mladosti jesce navadjen po slovensko moliti, i moli
vsa) po slovensko tada, kadar moli skrivsi sam za-se.

Latinscina ima v svojej oblasti vecji del naukov, ne-
kiere nauke ima nemscina, — slovenscina — najvaznejsi
Jezik slovenskoga duhovnika — je samo kakor iz milosti
priteknjena. Nekada je bila latinscina najimenitnejsi i med
izobrazenimi ljudmi najsirjenejsi jezik. Vsi uceni ljudi iz-
obrazenih narodov su si pridobili svoju ucenost po latin-
scini, vsi nauki su se razlagali i uéili po latinsko, vse
znanstvene i naucue knjige su se izdavale po latinsko,
vladarji su si dopisovali po latinsko, latinscina je bila sluz-
beni jezik po uradih i pisarnicah vsem izobrazenim narodom
zapadne KEvrope. Za tista vremena je bilo koristno i ne-
obhodno potrebno, malo da ne vse nauke v ucilis¢ih razla-
zati po latinsko, ker se je mogel clovek izobraziti samo po
latinscini. Sada su vremena vsa druga; spremenilo se je
mnogo, spremeniti bi se imelo mnogo gledé poduéevavnoga

O bogoslovji bi bil davno uze rad necto progovoril,
i cto sem mislil i premisljeval o toj prevaznoj stvari, to
hocem odkritosercno pa smerno povedati. Ali dobro zadenem,
Bogu budi k casti; ako se meni neka besedica so vsem prav

jezika. ¥) Slabo bi ucen ¢lovek izhadjal sada, ako bi samo
to hotel citati, cto se izdaja po latinsko. Vladarji si sada
dopisuju po francuzko, poduéevavni jezik v ucilnicah, sluz-
beni jezik v uradih i pisarnicah, knjizevni jezik, v kterom
se fiskuju knjige naucne i znanstvene, skoro vse je sada
veem izobrazenim narodom njih materinski jezik, to je,
Francuzom francuski, Anglezem angleski , Rusom raski,
Nemcom nemecki, Italijanom italijanski. Latinié¢ina je
sada jezik mertev izumerlih starih poganskih Lafincov
I sveti bogosluzbeni jezik latinskozga duhov-
nika rimokatoliskoga.

Po latinsko se bere sveta mesa i ¢asoslov (breviar)
1 se dele svete tajne (sv. sakramenti). I akoravno se dog-
matika 1 moral razlagata so vsem po latinsko , vendar med
8lo duhovniki slovenskimi komaj jeden ima redku priloznost
pridigati, spovedovati, bolnike obhadjati, Zenine i neveste
za svell zakon pripravijati po latinsko, i jesce tada,
kadar se to zgodi, se cini veé¢ji del samo iz neke osobite
osobitosti vec, kakor iz prave potrebe.

Po nemecko ima duhovnik na Slovenskem tudi malo
opraviti i to skoro vse samo pisarnicke stvari, na primer:
napisati kaka svedochbu ali kaku listinu (Ausweis), poslati
kaki dopis uradom svetovnim ali duhovnim. To je blizo vse.
Ako se naleti kaka zapletenejsa pravda, mora se duhovnik,
kakor vsaki drugi clovek, obernuti na odvetnika (notarja).

Najvec opravil imaju dahovniki na Sloven-
skem naravne po slovensko. Po slovensko moraju
v pridigah i v kersanskih naukih v cerkvi i v uéilnici raz-
lagati resnice verske (dogmatiku) i resnice nravoe
(moralu), po slovensko moraju poduéevati v spovedi
spokornike, po slovensko tolaziti bolnike, po slovensko
moraja moliti, po slovenskn se pogovarjati s svojemi
ovcicami. Dalje: ako ravno se bere sveta mesa i se Ipoe
svete tajne (sv. sakramenti) po latinsko, se mora vendar
slovenskim kristjanom razlagati tudi sveta mesSa i vse
svete tajne po slovensko. Slovenscina je duhovnika
na Slovenskem potrebna, kakor vsakdanji kruh, od nje bi
se moglo reci po latinsko: ,si expellas farca, tamen usque
redibit®, po slovensko: ,brani se slovenscine kakor hoces,
ona {1 pribari pri vratah, pri durih, pri vsih oknih i linah
sopet v hisu“. Po slovensko ima duhovnik na Slovenskem
najvec opravil — po slovensko se pa v bogesloviji uéi
najmanje predmetov!

Da je latinscina v bogosloviji tako rameno razsirjena,
o bogoslovcem drugih narodov mnogo skoduje; oni imaju
pri vsem tem jesce casa i priloznosti dosta, popolno nauéiti
S¢ svojega materinskoga jezika; pam Slovencom pa pobere
v bogoslovji vecji del ¢asa latinscina; éto njej ostane, pobere
nemscina i nasemu jeziku ne ostane ni¢, ali vsaj tako malo,
da skoro nije vredno spomenjati. To je za slovenske du-
hovnike velika tezava, i za duhovsku sluzbu velika skoda.
Decek star dvanajst ali trinajst let se podd iz doma studirat ;
slovenscine znd toliko, kolikor je more znati tak fantalin; za
tem studira dvanajst ali trinajst let, da se izué¢i za duhov-
nika; ucil se je v tem dolgom ¢asu skoro vse po nemecko
I po latinsko, od maloga znanstva slovenscine, éto je decek
znal, je velik del pozabil. Vsakomu kmetu prebivaju¢ema na
Slovenskem tece slovenséina gladkeje, nego takomu Studira-
nomu cloveku; neredko se prigodi tudi izverstnomu, pridnomu
i poboznomu dijaku, da v tolikih letih pozabi slovenski ker-
sanski nauk, kteroga je doma v pocetnoj uéilnici izverstno
znal; da zna vse prav izverstno razloziti po nemecko i po

*) V poterjenje tega, kar tu castiti gospod pisatelj zastran
latinskega jezika piSe, povemo tudi mi iz svojeza to, da
nekdaj emo se ucili na Dunaji vecidel vse zdraviloznanstve
viatinskem jeziku, — dandanasnji je latinski jezik p 0—
polnoma overzen v teh Solah. Slavni njih uéniki so naray-
nost rekli, da mertvi latinski jezik, ker nima besed za znajdbe

dandanasnjega casa, je le overa poitrebnega napredka.
In res je taka. Vred.
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latinsko, pa po slovensko recitirati od besede do besede
deset bozjih, pet cerkvenih zapoved, sedem poglavitnih
grehov, sest grehov zoper sv. Duha, devet tudjih grehov,
toga se je do dobroga odvadil ali pozabil, i ako vse to dobro
od slova do slova jesce po slovensko recitirati, povedati
zna, toga nisu Kkrive nase gimnazije i bogoslovije. Leta i
leta se uci dijak skoro vse predmete po latinsko i po ne-

samo Slovenci, kakor je to v bogosloviji labudskoj i ljub-
ljanskoj; malo tezje bi se dalo tako uravnati, kde su bogo-
slovei razlicne narodnosti, kakor je to v seminiséu celov-
skom, kde su namesani Slovenci i Nemci, i v Gorickom,
kde su Slaveni i Italijani. Pa tadi tu bi lehko se vodili

bogoslovei nemecki k pridigam i kerSanskim naukom ne-
meckim, Italijjani k italijanskim, Slovenci pa v cerkev slo-

mecko, — sada pride za kaplana i v jeden mah znaj vse
te predmete izverstno po slovensko. Kako je to tezko, to
ne znam dopovedati, to se mora samo grenko skusiti i
bridko catiti. Jaz sem imel od nekada veselje do sloven-
scine, sem se je rad ucil i vadil, — i nisem nikak latinski
Ciceron, pa odkritosercno obstojim, da sem od pocetka
svojega duhovskoga sluzbovanja lozeje pridigal po latinsko,
nego po slovensko.

Vsega toga pa nisa Krivi niti ucitelji niti dijaki, nego
samo neprikladna osnova ucivna, po kteroj se ne
razlagaju nauki v tistom jeziku, v kterem moraju slovenski
duhovniki uradovati 1 slazbovati.

Za nemecke i italijanske bogoslovce su predmeti bogo-
slovski tako uredjeni gledé poducevavnoga jezika, da se
pic lepse zeleti ne more; oni moraju znati dva jezika ma-
terinski i latinski i obedva se lehko popolnoma naucé; zato
ostani za te bogoslovce ucivna osnova, kakor do sada.

Za slovenske bogoslovce bi se pak imelo v
bogosloviji razlagati i uciti:

po latinsko vse to, ¢to slovenski duhovnik
opravija po latinsko, to je: obredoslovje (litur-
gika) i vse, cto zadene obrede svete mesa, casoslova, i
delenja svelih sakramentov;
po nemecko vse to, ¢to slovenski duhovnik
opravija po nemecko, to je: duhovna pisava
(geistlicher Geschiftsstil); skusiti bi se mogla duhovna
pisava tudi po slovensko; tezko bi ne bilo, pa gotovo bi
bilo po gospodsko; tudi se nic ne smemo zareci, ali ne bu-
demo nekoliko potrebovali danes ali jutri tudi duhovsku
pisava slovenska.

Nekteri predmeti bi se mogli razlagati ali po la-
tinsko ali po nemecko, kakor je do sada bila navada,
ali kakor to zaukaze doticna oblast; taki predmeti su: cer-
kevno pravdoslovje (jus), uvod v sveto pismo,

visje razlaganje svetoga pisma (hermeneutica) i
tako dalje.

Po slovensko zadnjic bi se imelo razlagati
vee to, cto slovenski duhovnik opravlja po slo-
vensko, to je: resnice verske (dogmatiku), resnice
nravne (morala), nauk pokornic¢tva (Beichtstuhl),
nauk obiskovanja bolnikov (Krankenbesuch), petije
slovenskih, med narodom najobicnejsih, cerkevnih
pesni, molitve juterne i vecerne, pred jedjoj i po jedi
i druge poboznosti. K bozjej sluzbi, k pridizam i k
kersaoskim naukom bi imeli slovenski bogoslovei
hoditi vslovensku cerkev.
Zacto bi se pa vse to imelo uciti po slovensko ?

Samo zato, ker bude slovenski duhovnik moral vse
to po slovensko opravljati; zato se mora toga po slovensko
uciti i se vaditi, da bude po slovensko dobro znal.

Sada najimenitnejse od vsega:

Druztveni jezik slovenskih bogosloveev bi
imel biti v seminid¢éu sovsem slovenski — dru-
gace nije moguce navaditi se gladko govoriti po slovensko;
v tem bi Imel bogoslovec dobiti vsakoga leta svoj znak
(Klasse), pri tem bi se pa ne imelo gledati, kako uéeno i
kako knjizevno da govori, nego kako rad i kako gladko
I lehko da se pogovarja. Te znak bi imel veljati za na j-
imenitnejsega iz vseh znakov drugih predmetov. K
cemu bi bila vsa ucenost, ako bi slovenséinu herdjavo lomil,
ako bi se cloveku beseda ne odletela?

Vse (o bi se dalo verlo lehko tako osnovati v bogo-
slovijah 1 v seminiscih, v kterih su bogoslovei blizo vsi

kakf}r jo kaze molitevna knjiga (Marije rozincvet), poslo-
venjene pa po 6 gold.; ce se bodo pa tiskali na veliki

vensku; lehko bi v seminiscu se porazdelili po Jispah tako,
da bi prebivali bogoslevei slovenski vkupa i da bi imeli
priloznost v druzbi se pogovarjati po slovensko. Nié b
tudi ne bilo nemogucega, da bi nekteri bogoslovski pred-

meti se razlagali Slovencom po slovensko oddeljeno od
Nemcov i Italijanov. Tezje bi bilo obernuti to stvar tako,

da bi Slovenci se tudi javno po slovensko moliti i peti na-
vadjali. Pa krepka pravi¢na volja bi si lahko v tem pomagala.

Matija Maijar.

Druztvo. sv. Mohora.
(Konec.)

~Da si pa druzba loze pridobi dobrih in njeni nameri
primernih bukev in spisov, -bo plaéevala gg. pisaveom iz-
virne sostavke po 9 gold. za tiskano pdlo v majhni obliki

osmerki, jim bo dajala za pdlo po 3 gold. veé.

V. druzbo sv. Mohora mora stopiti vsakdo brez raz-
locka stani in starosti. Druzniki so pa: a) letni in b)
dosmertni.
a) Letni druznik postane vsak, kdor pla¢a vsako leto
po enem goldinarji v druzbino dnarnico; kakor pa hitro
za kako leto ne odrajta dolo¢enega placila, neha spet druznik
biti za nekaj casa ali za vselej, kakor je njegova volja.

b) Med dosmertne druznike ali utemeljitelje
druzbe sv. Mohora se pa zapise vsak, kdor plada v druz-
bino matico v kovanem dnarji ali v bankoveih petnajst
goldinarjev na enkrat, ali po 7 gold. 50 kr. vsaj  dvakrat
v teku enega leta; kdor bi pa svojega polovicnega placila
v druzbino matico pred pretekom ustanovljenega obroka ne
odrajtal, bi zgubil pravico do njega. S tem placilom si pri-
dobijo dosmertni druzniki pravico do druzbinih bukey za
vse zive dni, solske in farne bukvarnice za vse ¢ase svo-

jega obstanka.

Ime vsakega dosmertnega druznika se vpiSe v maticéni
zapisnik in se mu poslje v castno znamenje, da se Steje
med utemeljitelje druzbe sv. Mohora, listnica s podobo
8v. Mohora, ki jo podpiseta razun vodja in tajnika vsaj Se
dva druga odbornika.

Matica je zakladna glavnica ali zakladni kapital, ki se

g2 nikdo ne sme dotakniti; le obresti iz mati¢nega denarja
in letnina letnih druznikov se smejo obracati v natiskovanje

druzbinih bukev in za druge druzbine potrebe. Narascala
bo pa matica: a) po vplacilih dosmertnih druznikev; b) po
dobrovoljnih darilih; ¢) po darilih tistih gg. pisavcov, ki

~ druzbi svoje spise brez placila prepuscajo, in d) po tistih

denarjih, ki jih bo vsako leto dala kupéijska razprodaja
druzbinih bukev.

Ta osnova ze velja za leto 1860. Prosimo lepo, da
se nasi domorodci, kterih po vseh slovenskih kronovinah ue
manjka, po tem ravnajo ze leta 1860! Druzbine pravila
ali postave, ki bojo obsegale vse bolj na drobno in tenko,
naznanimo tedaj, ko bode ta rec celé do konca dognana in
poravnana; gotovo se to zgodi skoraj. —
Z veseljem naznanjajo tudi ,Novice” svojim bravcom
to prenaredbo druziva sv. Mohora, ker ta pot, ki jo misli
sl. druztvo o napravi svojih knjizic vprihodnje nastopiti, in pa
manjse placilo druzbenikov, se ujema popolnoma s tem, kar
so one ze pred stirimi leti svetovale. Sedaj bo slo le za
to, da se po oglasenih pravilih dobre reci vsake verste
izberajo, — da nobena ce tudi dobra re¢c ne ho predoiga,




— in da bo vse pisano v cednem domacem jeziku. Vred-
nigtvu je izrocena lepa naloga in tudi ne pretezka; nadjamo
s¢, da jo bo hvalevredno doversevalo. Druzbenikov pa go-
tovo manjkalo ne bode, ker ne le domoljubi vsi bojo radi
polozili bankovec vsako leto na oltar domovine, podpiraje
blagi namen, — pa fudi vsi nasi hﬂlj omikani kmetje bojo
zmagﬂh leto in dan en goldinarcek in radi stopili v druzivo,
ki jim bo za mali dpar dajalo veliko koristnega in mikav-
nega berila v dolgih zimskih vecerih in pa v nedeljah in
praznikih. Dobro sreco tedaj in vesel zacetek!

Slovstvo domade.

Koledar slovensk: za prestopno leto 1860. Spisal Petler
Hitzinger, farnik postojnski. V Lyubljani zalozil Janex
Giontini. Nalisnil J. Rudolf Milic.

Koledar slovenskl in Pratika sta za prihodnje
leto edina koledarja domaca., O ,Pratiki® bomo drugo pot
govorili, danes naj omenimo ,Koledarja slovenskega®, kte-
rega pisatelj so, kakor za letosnje leto, tako tudi za pri-
hodnje precastili sedanji tehant postojnski, gospod Peter
Hicinger. Hvalo, kitero smo lani dali temu koledarju, mo-
remo brez ovinkov dati tudi letosnjemu. Prav prakticne
bukvice so za mnogoverstne potrebe djanskega
zivlijenja skozi celo leto; — s temi kratkimi be-
sedami je po nasih mislih najbelje zaznamovana vrednost
tega koledarja, kteri kakor lanski razpada v 4 dele: pervi
je zvezdoznanski, drugi zgodovinski in zemljo-
pisni, tretji gospodarski, opravilni in potni, ce-
terti poducni in zabavni (kratkocasni). Osnova je tedaj
popolnoma taka kakor je lanska bila; le sem ter tjé se nahaja
kakosna prememba, kakor so jo gospod izdajatelj za potrebno
spoznali in tadi dobro zadeli. Tako, na priliko, so ,pre-
membe na nebesu® lani na strani vsakemu meseu pridjane,
letos sostavljene v pervem, to je, zvezdoznanskem delu,
in na njih prejsnje mesto je stopil zgodovinski pa-
metnik, ki pripoveduje nektere najimenitnise prigodbe
celega sveta od najstarejsih do najnovejsih casov. Ni skoraj
reci, ki je clovek za to ali uno djansko rabo potrebuje, da
bi je ne nasel v tem koledarji, — za to ma gré po pra-
vici ¢cast prakticnega kazala, ktero clovek kakorsnega
koli stanu vsaki hip potrebuje. Namesto dvajset bukev pre-
metovati in iskati, ¢esar nam je vcasih vediti treba, imamo
v koledarji tem vse pri rokah. Da pri takosni obsSirnosti
mora vse na kratko receno biti, je gotove. In take bo
wKoledar slovenski“ spet letos po vseh slovenskih dezelah
prijatlov. na kupe nasel, kakor jih je res tudi vreden po
celi svoji notranji osnovi in po licni unanji podebi, ki
mu jo je tiskar gespod Milic dal. Gospodu Giontini- tu,
verlemu podporniku slovenskega slovstva, pa iz serca vosimo
»dobro sreco!“ Le nekaj bi zeleli, da bi vprihodnje drugac
hllo namrec to, da bi se slovenskim kpjigam ne pri-
devale podobsine z nemskimi napisi. Napis ,,Viaduct zu
Franzensdorf* ge prilega ,Koledarju Elﬂ‘?ﬁ[’lﬂkﬁlﬂﬂ“ ravino
tako, kakor ¢e bi nemskemu ,Kalender“ pridjali podobo
8 slovenskim napisem: ,Meost v Borovnici“. Nobenemu to
ne bo prav, ker vsak vidi, da ni za-njega narejeno.

Dopisi.

1z J. na Stmarskem. V 45, lista ,Novic® je neki
gosp. dopisnik prigodbo o biljah za zwega“ si razjas-

niti prizadeval. Ker pa to razjasnilo spet razjasnila

potrebuje, da pervi pisatelj po kriviei na lazi ne ostane, naj

Vam samo to povem, da Tone se to uro zivi, kar se pa

iz dopisa v 45, listn povzeti ne more, in da bilje so bile na

vsako vizo prezgodaj. Naglma mkull ni dobra! V.
Iz Gorice 25. nov. (,Sej“

sé napcno razume, kar se napcnu pove.

Je zgodilo nedavno v neki vasi tukaj na Goriskem. Sni-
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dilo se je eno nedeljo vecer vec fantinov v ondasnji ]iﬁl’l‘:ﬂ]l,.

~8a)%). Ni cuda, ako
Kaj takega se

kjer so ze pozno ponoci eden drugemu napivali, pesmi pre-
pevali in mnoge burke uganjali. Ko se jim je vince ze zlo
v glave zakadilo, si kave (kofeta) napraviti velijo, ktera
navadno vinjene mozgane izvedruje. Kerémar, kteri kave doma
imel ni, poklice hcerke in jo kar hitro v Stacune po njo
poslje. Kercmar je po svojem narecji besedo ,sej“ vselej
,8aj“ izgovoril. Rece tedaj hcerki: ,Marijanea, teci hitro
v stacuno in prosi stacunarja, naj ti en funt kave da, ake
ti je pa en fant dati ne more, naj ti pa saj pol funta da¥.
Eden ponocnih pajdasev, ki je ravno blizo vrat sedel, slisi,
da je kercmar héer po saj v stacmuno peslal. V tem hipa
poveé svojim tovarsem, da jim ker¢mar namesto ¢erne kave
saj skuhati hoce; kar hitro izza mize skocijo in nad kerc-
marja planeju, ter ga tako dolgo seém ter tjé sucejo, dokler
mu ni vecja moc na pemoc prihitela. M. S.

1z Notramske ga 19. nov. — Druga nadloga je po-
vodinj, ki je pri nas kaj navadna, in srecno letn se ime-
novati zamore, ce nas ne obiskuje. — Na Notranjskem,
posebno v lozki okoli, so v zemlji vecidel votline in globine,
po kterih se voda iz zemlj& in zopet v zemljo pretaka. | {
lozki dolini je potok pod imenom ,veliki Oberh®, ki pri Ver-
hinskem mlinu spod zemlje prlleﬂe, se z ,,mallm Oberhom*,

ki blizo sneperskega grada izvira, zedini, in tece poleg Dan
sopet v zemljo, kjer je mnogo puﬁeravmc in globin. Ta
potok ,Oberh® naraste ob dezevmem <¢asu tako, da skoraj
palwlcn dolnje lozke fare ]]ﬂtﬂpl in posebno Pndubcorﬂ,
Nadlescanom, Podcerkljanom in Dancom silno skodo dela.
— Od kod pa tolika povodinj? Lejte! ob dezevnem vremenu
se voda, ko je popred visoke obleoske in petoske planjave
potopila, steka po podzemeljskih Zeoltnih v lozko dolino; ker
pa danske pozeravnice in globine ne morejo toliko wvode
sproti pozirati, kolikor je pritece, za¢éne voda nazaj stopati,
in potopi loke, travnike, njive, in ¢e je huda povodinj, tudi
v imenovane vasi pride in prezene polovico prebivavecov s
zivino vred iz njih his. V dansko golebino se vali voda
g strasnim Sumenjem, dokler je ne napelne, in wunkraj
»Gologorice® po blizo pol ure dolgem podzemeljskem teku,

privré zopet na- dan v zglavje jezera. — Ali bi se dalo
tem povednjam nekoliko v okom priti? Jez in mnogo drugih,
ki kraj in zemljo poznamo, menimo da. — Kako pa? —

Potreba je pozeravoike in jarke trebiti, da se more veda
nagleje odtekati. Ako clovek pregleduje jame pri Danah, in
v veliko golobino gré, vidi kolike sare, lesa itd. je notri;
vse to zamasuje vodotoke, da se voda ne more odiekati;
posebno tiste jarke in zoltna blizo danske vasi, kamer se
voda iz cele fare stecka. Na vso mo¢ vam priporocam, Lo-
zanje, poprimite se tega dela! Zediojena mo¢ je velika moc.
Pojte najpopred v Retije, iztrebite ondasne jarke im po-
zeravnike, potem strugo poleg ternjenih njiv, v lepi Dol, v
Terzne, — nasli boste mnogo pozeravnikev z blatom, s
lesom in drugo saro zasutih. Te je treba trebiti; tudi je
potreba napraviti prekop do velike golobine, da se bo voda
hitrejse odtekala; pred njo pa velike grable narediti, da
voda ne more kercljev, zaganic, germovja itd. va-njo nanasati.
Golobino in nje vodotoke razsiriti more pa le umetna roka;
treba bi bilo take umetne kopace najeti. Pa tudi Oberh v
jezeru bi se mogel raztrebiti, da bi voda i1z danske okolice
hitrejse odtekala. — Ko to priporocam, se spominjam, da
je tadi neki gospod Leozan v ,Novicah® leta 1856 v lista
12 svojim nekdanjim sosedom ravno to trebljenje iskremo
pr:pnroéal — al zastonj, bojim se, da ravne take bi tudi
ta moj opomin ne bil glaﬂ upijocega v puscavi. ) ékﬂda,
da na trebljenje jarkov in pozeravnikev prebivavei lozke
doline celé ni¢ ne mislijo, da se velikove¢ bojé tega dela.
Taka boe tudi zanaprej, ako ta silno petrebna in dobrolljiva

-*) V ravno tej zadevi nam je obljubljen tudi Se od druge strani

natanjcen spis; Bog daj, da bi vsi skuopaj mogli kaj t;Fr:;ih.
r




rec v roke visoke vlade ne pride. Po mojih mislih naj bi
se dala prosnja do sl. vlade, da bi res revnim Lozanom
milost cesarjeva na pomoc prisla, da bi se ukazalo to silno
potrebno delo, in da bi vlada saj tiste stroske prevzela,
ktere bi pri najemu umetnikov za razsirjevanje podzemeljskih
vodotokov in votlin potrebni bili; druge dela bolj po verh
zemlje, voznjo itd. bi gotovo nasi Lozani opravili. — Sicer
pa ne vem, ali bi bili Planinc¢ani, ktere tudi nasa veda
obiskuje, zadoveljni, ako bi jim hitro dosti vode posiljali;
pa po mojem mnenji bi se unim ravne tako dalo pomagati,
kakor nam. Po ti poti bi bila gotova pomo¢ nasim Lozanom,
kterim povodinj pogostoma veliko, strasno skedo napravlja.
— Povodinj pa tudi overa voznjo po kantonski eesti, ker
voda most v Podobi veckrat vzdigne in odnese, in dostikrat
pad cesto cez sezenj visko stoji, tako, da po stiri do sest
tednov voziti ne morejo, in ljudem tako tudi dosti zasluzka
z voznino vzame, kterega jim daje bliznja parna zaga
gospod Vilharjeva in dajo drugi tergovei v Prezidu na
Horvaskem, ktere hoje, zagance, dilje, doge za sodce itd.
za Terst do zeleznicne postaje na Rakek posiljajq,
Dragotin.
Iz Ljubljane. V saboto se je koncal veliki sejm.
Pervi dan je bilo toliko ljudi, da ze dolgo ne toliko in
vecidel vsi stacunarji so bili prav zadeveljni; tudi zivine
so prignali obilo; eena ji ni bila draga. Al le pervi dan
je zasluzil ime sejma; druge dni ni bilo skor ni¢ barantije.
— Ta teden se je podrazila psenica za cel goldinar;
vagan sedaj nek 6 gold. velja.
Iz Ljubljane. Razun predgovora je ves nemsko-
slovenski del nasega velikega slovenskega slovnika
stavljen; s zemljopisnim slovarckom itd. znasa ta pervi

del v 2vezkih ravno 126 p0l; konec tega leta bo menda
celi del gotov.

Novicar iz domadih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. Cesarsko pismo od 23. t. m. odpusca
Kazen vsem, ki so se od zacetka tega leta noter do raz-

glasa tega oklica kakor koli udelezili laskih prekucij,
pa se zraven tega niso okrivic¢ili kakosnega drugega hudo-
delstva, pregreska ali prestopka.

— Govori se, da presvitli Cesar se bojo za delj casa
podali na Ogersko. Najnovejse novice pa preklicujejo to.

— Komisija, ki bo pretresala derzavne dohodke
in stroske, je 26. t. m. svoje vazno delo ze zacela. —
Pervi zbor komisije, ki je ustavljena za prenaredbo
davkov, je napovedan na 15. dan prihodnjega mesca.

— Iz mnogih dezel nasega cesarstva je ve¢ visjih
davkovskih uradnikov poklicano na Dunaj, da bojo svoje
misli razodeli zavolj novega vinskega davka, ki je bil
do 1. maja odlozen.

— Goveja kuga je ze blizo Dunaja. Da bi dalje
ne segla, zaterujejo na vso moc¢ to hudo morivko.

— Od tistih 102 milij. frankov, ki jih je sardinska
viada kot delez lombarskega derzavnega dolga na-se
vzela, intavstrijanski vladi v kratkih obrokih plaéati se
zavezala, je francozka vlada v imenu sardinske 20 mi-
lijonoy frankov 21. dan t. m. ze odrajtala.

— Dnuninarjem (diurnistom) v cesarskih kancelijah
se bojo dosedanje sluzbe odpovedale; uradniki in prakti-
k.antf' naj sami to opravijo, kar so zdaj opravljali placani
pisaci.

— Opravniki rimski so tukaj skozi nekoliko dni vojake
za papezevo armado nabirali. Nabrali so v vsem
skupa) en batalijon z ofiicirji in zdravniki vred.

— Po. cesarskem dovoljenji od 14. sept. smeéjo tudi
vojaki v bolnisnicah pogojewa tobak piti, kterega za-
stonj dobivajo.

— Po cesarskem ukazu mora vsled konkordatnih pravil
pri sodniskem raztelesovanji takih ljudi, ki so se
fsami umorili, vprihodnjic vselej duhoven pricujoé biti,
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in ko bi se primerilo, da bi polovica pricujo¢ih rekla, naj
se samomoriveu pogreb napravi, polovica pa bi rekla, da
ne, naj pricujoci duhovnik ima dva glasova.

— 21. dan t. m. je po severni zeleznici za poldrugi
milijon kovanega srebernega dnarja na Dnnaj prislo. V
dunajski dnarni kovnici kujejo sreberni dnar in drobiz Ze =
letnico 1860, in priprave se delajo, sedanje sreberne ses-

tice (po novem dnarji 10 kr. vredne) nazaj vzeti in jih
z drobizem po novi veljavi nadomestiti.

Iz Gradea. Ni davnej, kar je zvecéer neki tat v go-
sposkih ulicah pobasal spred neke stacune truzico, w
kiero se za posto naberajo pisma. Tat je menda mislil,
da bo v pismih tudi kaj dnarja dobil, pa se je berz ko
ne sam sebe goljufal, ker dnarne pisma se ne mecejo v
e naberavnice.

iz Tersta. Zalostne novice nam je prinesla ladija, ki
Je te dni iz Tarcije prisla. Ponoci od 11. do 12. dneva
{. m. so se strasne reci godile na sredzemeljskem in
pa cernem morji. Med mnogimi ladijami, ki jih je
silnl vihar potopil, so tudi 4 avstrijanske, 2 manje, 2
pa velike, ki ste bile za 200.000 gold. v Terstu zavaro-
vane; strasno veliko blaga in ljudi je konec vzelo. — Du-
najski casniki imajo iz Tersta in Goriee veliko pripo-
vedovati o silnem hrupu za to, da bi se v terzasko
kKakor tudi v gorisko gimnazijo vpeljal laski jezik.
Koliko je resnice v tem, ne vemo, ker nam o tem Se noben
dopisnik iz Tersta in Gorice mi ni¢ pisal; dopisniki v du-
najske casnike pa, kakor iz lastnih skusinj vemo, nam niso
evangelij. Smesno je brati, kar ti gospodje tam pa tam mo-
drujejo; take, ma priliko, pravi dopisnik ,Oest. Zeit.¥, da
Terst je ,nemska zemlja®, — dopisnik ,Wand.“ pa, da
Gorica je ,laska zemlja“ itd. itd.

iz Tiroljskega. Iz Inspruka. Iz laskih Tirolov
ni prisel nobeden .v posvetovanje srenjske postave
poklicanih moz. To je dezelnega poglavarja take osupnile,
da je ocitno grajal take mlacnost o obénih zadevah.
iz Zagreba. V tukajsnem vradnem nemskem c¢asniku
priporoca nekde, da gosposke vsake dezele naj si dopisujejo
v jeziku, ki je dezeli lasten, in v tem jeziku naj dopi-
sujejo tudi ljudstva svoje dezele; kar pa imajo gosposke
kake dezele gosposkam drugih dezel ali visjim oblastnijam
pisati, naj pisejo v latinskem jeziku, da bode latin-
scina vesvoljni derzawvni jezik.

iz Ogerskega. Iz Pesta. Vse se cudi, da za ogersko
dezelo se niso poklicane komisije, ki se imajo posvetovati
0 osnovi srenjske postave in ktere so v drugih dezelah
sveje delo ze vecidel degnale.

Iz Slezije. Ker se je v Galicii goveja kuga pri-
kazala, je dezelno poglavarstvo slezko prepovedalo, da go-
veja zivina, ki se prizene v Bilsko in se ti po postavi
ogleda, se mne sme dalje po veliki cesti gnati, ampak le
po zeleznici, da se ne zatrosi kakorkeli kuga po druzih
dezelah.

1z Serbije. 1z Beligrada. Knez-naslednik ‘Mihael,
kteremu je dandanasnji dosto tezavni stan Serbije dobro
znan, ni dovelil, da bi bila mestna zupaunija na cast nje-
govemn godu slovesno veselico napravila; odverniti je menda
hotel vsako demonstracijo zoper njegovega eoceta Milesa, Ki
bi se bila pri tej priliki lahke zgodila. — Skupscina je
sklenila, da tisti dpnar, ki se je ze pred vec leti pod prejsne
vlado nabral za napravo spominka Cernemu Jurju na
cast, naj se oberne za dezelne potrebe.

dz Laskega. Cesar Napoleon se je pomislil, -in ker
je widil, da ni drugac, je poterdii Buoncompagni-a
za zacasnega vladarja srednje Italije, od kterega izperva
nic vediti ni hetel. Pravijo namrec¢, da kralj sardinski se
je krepko na noge postavil in v Pariz pisal, da se bo ali
vladarstva odpevedal ali pa poklical se huje ministerstve,
ako se -ne poterdi ‘Buoncompagni. “Tudi Garibaldi je ze
zugal z zacatkom novih prekucij, ake misli Napoleon Lahe
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se dalje za nos voditi. Vse to je pomagalo; cesar se je
udal; ,Moniteur® je 23. dan t. m. oklical to-le: ,,Sardinska
vlada je pisala pasi, da nima strahua imeti pred Buon-
compagni-om, kteri bo v srednji Italii le zatega voljo
oblast v svoje roke vzel, da se ohrani postavni red v teh
dezelah, in da oblast njegova nima lastnosti vladarstva“,
To je vzrok, da se francozka viada ne zoperstavlja ve¢ Buo n-
compagni-u, kteri se je ze podal v Fiorenco, kjer
bode stanoval. Pervo njegovo delo bo, da bo poklical na-
rodne zbore srednje Italije v wveliki zbor, da ga oni
skupaj poterdijo za vladarja teh dezel in mu lzrﬁcuu po-
liticno, administrativno in vojasko oblast. Omenimo le se to,
da tudi toskanski zbor se je po kralju sardinskem pre-
govoriti dal in je Buoncompagni-a poterdil. Kaj av-
strijanska vlada misli o Buoncompagni-u, se mic

po]ean gode”. Ker so Anglezi preyrmanl . da pred ali po-
zne_]e bode Napnlaun Angleze napadel in maseval pad njimi
svojega strica Napoleona 1., se anglezka vlada ueprene-
homa napravlja na vojsko. Da fraucu,s;hl viadi to ni pe volji,

je gotovo; zato se pﬂEl&dﬂ]l cas spel veliko govori od nekega
8 p orocila, ki ga je francozka vlada poslala anglezki,
naj bi povsod nehale vojskine priprave i orozje se z rok
polozilo. Al Anglezi nocejo ni¢ od tega razorozeuja veditl,
ces, vsak naj ﬂkerhi Za-se.

Iz Valahije. 1z Bukuresta 9. nov. Casniku S. B.
se pise: Danasnji casniki razglasajo v imenu rumunskega
naroda v Foksani za Moldavo in Vlahijo izdelani ustav
(knuﬂtltncl_]u) 1. § pravi, da knjezija moldavska in vlaska
ste za vecne case v eno derzavo pod imenom ,Rumunije®

iIn pod enim vladarjem zedinjene. Razmera du Tarcije

prav ne vé. — Garibaldi se je unidan v Nizzo podal,
po poslednjih novicah, pa je ze spet se v Genovo vernil.
Preden je Nizzo zapusiil, je razglasil oklic, v kterem
pravi, da bo v sili spet prijel za orozje. ,Zedinimo se —
govori na koncu oklica — z Viktor Emanuelom in obder-
zimo orozje v rokah, dokler le ped nase zemlje zdihuje po
svobodi®. Slisi se, da armada srednje Italije bo stela 46.000
vojakov; Toskana jih bo dala 22.000, Romagna 12.000,
Parma in Modena skupaj tudi 12.000. — Od kongresa
se se zmiraj nic gotovega ne vé; gotove pa je, da an-

glezka vlada dosihmal se ni povabljena k kongresu;
to pricuje, da se anglezka vlada se ni porazumela s fran-

ostane tako, kakor se je nekdaj zavezal Mircea stareji,
Viad V. Bogdan. Nova derzava je popolnoma samostojna,
in meje njene so taha, kakor so jih dolocile velike vlade,
pod kterih krilom je Rumunija. :

Iz Turskega. Iz Carigrada. Sodba zoper zarot-
nike ]E ukllcaua, lzmed 41 zarotnikov jih je 5 na smert,
13 v jeco na vse zive dni, 8 v jeco od 5 do 8 let, 9 pa
v zacasni zapor obsojenih. Na smert obsojene je Eﬂ]l’ﬂﬂ po-
milostil; tudi za ostale se pricakuje manj ojstra kazen. —

Pﬂ-ebna sultanova postava prepoveduje presilni lisp
turskih zensk.
postava !

— Tudi drugod bi bila potrebna taka

cozko. Za tega voljo se govori, da pred novim letom
ne bo kongresa.
Iz Nemskega. Iz Monakovega se pise sledece:
Ko so v pondeljek zvecer ob 5. uri odtod ruskemu caru v
Petrograd po telegrafu naznanili poroko ruskega beguna
slavnega pisatelja Ivana Golovina, je 2 uri potem od-
govor v Monakove (Minchen) dosel, ki ga je car Alek-
sander po telegrafu pisal s temi besedami: ,,Moj ocetovski
blagoslov! Vse je pozabljeno in odpuseno®.
Iz Francozkega. Iz Pariza 18. nov. Ko so po-
slednjo nedeljo skofje po stari navadi cesarju Napoleonu
prisegali, jim je spet zagotovljal, kako zlo mu je pape-
zeva samostojnost pri sercu, in jih prosil, naj potola-
zijo duhovsino, ki je zavoljo tega v veliki skerbi.
Iz Spanjskega. Ni dolgo, kar se je slisalo, kako
se cela spanjolska dezela pripravlja za vojsko nad neverne
Marokance, — kako se z vseh priznic ljudstvo unema
za sveio vojsko, — kako bogatini in siromaki donasajo da-
rove armadi v pripomoc, — da kraljica sama je darovala
dragocene bisere, — da vojskovedja O’Donnel se pripravija
na odhod v Afriko, — da 60.000 vojakov hrepeni ze se uda-
riti z Marokanci. Sedaj pa je na enkrat vse drugac.
Vujskovodja je bil komaj 24 ur poleg afrikanskega primorja

— V pnﬂledn_]em mmlﬂterﬂkﬂm zhurn je hnlu Eki&ﬂjEHﬂ,

gledu sultanovem, Kkteri si je tudl svoje dohodke vsaki
mesec za 600.000 pijaﬂtruv zmanjsati dal.

Loterijne sreéke:

V Graden 3. 35. 26. 37. 76
na Dunnjls ot gl i o 13. 40. 15. 44. 35.

Prihodnje sreckanje v Gradcu in na Dunaji bo 7. decembra 1859,

E e e L — e ————— —E—— o — = — e s i =

~ Ziitna cena
v Ljubljani 26. novembra 1859,

Vagin (Metzen) v novem dnarji: psenice domace 5 fl, 91, —
banaske 5 fi. 91. — tursice 4 fl. 8, — sorsice 4 fl. 13. — rezi 3 fi.
53. — jecmena 3 fl. 21. — prosa 3 fl. 40, — ajde 3 fl. 25.
ovsa 2 fl. 26,

Kursi na Duna Ji

~6. novembra 1859. v novem denariji.

Derzavni zajemi ali posojila.|] Druge obligacije z lotrijami.

5, obligacije od leta 1859 Kreditni lozi po g. 100 .g. 102.25
v novem dnar. po 100g. g. 68.— |4, "%, Terzaski lozi po 100, 124.—

5"/ nar.posojiloodl. 1854 ,, 78.30}5", Donavske parabrod-

5/, metalike “2.30} ske po g. 100 .

. 103.25

in se je te dni ze spet vernil v Kadiks nazaj — vojskini /o * 9 f RS

hrup je ]]Btlh[lll Spanjolci spet ﬂremaju In zakaj to? Zato, i.{;ﬂ 0 » 0 . O SR gg;; E:E: E%Tﬂl;:?'pgﬂg :3 ’ gggg
ker vse je bilo le prazna komedija, ki jo je napravila fran- 3{1/; : : 43.—|Knez Palfyove po g. 40: 36 25
cozka vliada — sebi na cast v spanjski dezeli. Francozka 2,9 .y 36.—}Knez Claryove po g. 40, 35.75

.y 14.— ] Knez St. Genoisovepo g. 40

U
eml n. odkubna KonezWindischgriz, po g. 20
0b1-sacl(1; i ;I " PR 1 Grof Waldsteinove po £.20

5% dolnjo - avstrijanske g. 91.— | U0l Kegleviceve po g. 10,
E’:“/u ogerske. vy 40— Denarji.

» horvaskein slavonske » ¢1.00) Cesarske krone . . .g.
5% krajnske, stajarske, Cesarski cekini

viada je 1z komarja naredila vila; spanjska ji je to verjela;
anglezki vladi se je pa to za malo zdelo, da Francoz hoce
povsod zvonec nositi, resno besedo je vmes rekla, — in
vee valovje spauvjolskih vojskinih prlprav nad Marokance je

le — prazna pena. In koliko stroskev je spet to ubogi' de-
zeli prizadjalo!

iz Anglﬁzkega. iz Londona. Angleﬁka in fran- koroske, istrijanske ., 86.—|] Napoleondori [20franknv) " 9 92
cozka vlada ste si cedalje bolj navskriz, ¢eravno si Derzavni zajemi z lotrijami | Souvraindort oy 1715
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